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SlimLine, Pro, DimToWarm

24V, Max 2A

III

NO: Det er brukerens ansvar å sørge for elektrisk, mekanisk og termisk 
kompatibilitet mellom skinnesystemet og tilkoblede armaturer.

EN: It is the user’s responsibility to ensure electrical, mechanical and thermal 
compatibility between the track system and luminaires attached to it.

FR: L’utilisateur doit s’assurer de la compatibilité électrique, thermique et 
mécanique entre le système Track et les luminaires qui luis sont rattachés.

NL: Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om na te gaan of the 
tracksysteem en de gebruikte verlichtingstoestellen elektrisch, mechanisch en 
thermisch compatibel zijn.

DE: Der Anwender/Elektroinstallateur hat sicherzustellen, dass die elektrische, 
mechanische und thermische Kompatibilität zwischen dem Schienensystem 
und den Leuchten gegeben ist.

FI: Käyttäjän vastuulla on varmistaa sähköinen, mekaaninen ja terminen 
yhteensopivuus kosketinkiskon ja siihen liitettyjen valaisimien välillä.
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